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Mpouecc accumunaummn MHOSI3bIYHOM JIEKCUKU C MCUXONTIMHIBUCTUYECKOWN TOUYKU 3peHunsn

B HacToswee Bpems HabnogaeTcs 60MbLION NPUTOK MHOCTPaHHbIX CIIOB BO BCE A3bIKM
Mmupa. B cTaTbe BnepBble paccmaTpmBaeTCs aCCUMUNSALNS MHOA3bIYHOW NEKCMKM B HEMELl-
KOM S3bIKE C NCUXONUHIBUCTUYECKON TOYKM 3peHus. Takke BnepBble AaéTcs onpeaeneHne
1 0BOCHOBaHNE MOHATUSA KMHOA3BIYHOE CIIOBO» C MCUXONMHIBUCTUYECKOW TOYKN 3PEHUS U
BBOAWTCSH NOHSATUE «nNepudepuiiHasa» cuctema sA3sbika, AaéTcs onpegerieHne aToro NoHs-
TnSA. ABTOpbI CTaTbyM NONbITANMCh Takke BbISBUTb TEHAEHLMN B MPOLIECCe pacno3HaBaHUA
MNHOSI3bIYHON NMEKCMKN HocuTensamm Asbika. O4YeHb BaXHbIM B CTaTbe SIBMSAETCA OnucaHune
NCUXOMUHIBUCTUYECKOTO 9KCNEPUMEHTA MO ONO3HaBaHUIO MHOSA3bIYHbBIX CIOB B TEKCTE CO-
BPEMEHHOW HEeMELIKOW MpecChbl HOCUTENSAMU HEMELIKOrO si3blka, KOTOpbIN Obin nposenéH
aBTOpamMu JaHHou cTtaTbu. B xoge aKkcnepumeHTa 6bin caenaH aHanua npotecca pacnos-
HaBaHWS CMOB C TOYKN 3PEHNs coLmarnbHbIX FPynn No BO3pacTHOMY, FeHAEePHOMY Npu3Ha-
Ky, @ TaKKe YPOBHIO U XapakTepy obpasoBaH1s, MO NPONCXOXAEHWNIO NHOCTPaHHBIX CrOB,
a TaKke MO MX YaCTOTHOCTU. PesynbraTthbl 3KCnepumeHTa, NpeacTaBneHHbIe B Tabnuuax m
rpacukax, MMelT TeopeTUyeckoe 3Ha4YeHue C JIMHIBUCTUYECKON U MCUXONUHIBUCTUYE-
CKOW TOYKM 3peHUs, a Takke MNpeacTaBnsioT MHTEPEC B NpenogaBaHun HEMELKOro s3bika
Kak MHOCTPaHHOTO.

Knrovesnble crioea: NHOA3bIYHASA NEKCUKA, MCUXONMHIBUCTUYECKUIA NOAXOA, aCCUMUIS-
ums, nepudepuiiHasa cuctema, Nekcuko-rpadmnyeckmin cnocob, YacToTHOCTb (hOHEM.
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Foreign Vocabulary Assimilation Process from the Standpoint of Psycholinguistics

Nowadays a great influx of foreign words into all languages of the world is observed. In
the article for the first time the assimilation of foreign vocabulary in German is examined from
the standpoint of psycholinguistics. Definition and justification of the notion “a foreign word”
from psycholinguistic point of view are also given for the first time, the notion “a peripheral
system of language” is introduced, and definition of this notion is also provided. The authors
have also tried to reveal some tendencies in the process of foreign speech recognition by
native speakers. A very important aspect in the article is the description of psycholinguistic
experiment held by the authors, based on recognition of foreign words by native speakers
in the contemporary German press. During the experiment word recognition process has
been analyzed from the standpoint of social groups by age-related and gender criterion,
educational level and character, by origin of foreign words, as well as their frequency. The
results of the experiment represented in schemes and charts have a theoretical value from
linguistic and psycholinguistic standpoints, and also may be interesting in teaching German
as a foreign language.

Keywords: foreign speech, psycholinguistic approach, assimilation, peripheral system,
lexicographic method, rate of phonemes.

OcHOBHblE 3aayn Hallew cTaTbW CBA3a- | TPaAMUMOHHBLIX OnpederneHun, 3anMcTBOBa-
Hbl C ONpeAeneHneM NOHATUS «MHOSI3blYHOey | HWE —3TO CIroBa, Mopembl, 3ByKU, 3HaqeHms,
nepemMeLLEHHble 13 OOHOro A3bika B ApYron
[1, c. 239; 25, c. 164]; gpyrvMn cnosBamu, B
HaumeHoBaHust: 3anmcTBoBaHue (Lehnwort) n | o6uem, To, uTo 3aMMcTBOBaHO, nepeHsiTo [9,

nHoctpaHHoe cnoso (Fremdwort). Ncxoga us | c. 489]. B cBoux Tpygax O. C. AxmaHoBa Tak-

cnoeo. B HemeLkoM si3bike cyllecTByeT ABa
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Xe MOHMMaEeT «3auMCTBOBaHME» KaK «CITOBO,
NnosiIBMBLLEECS B JAHHOM SA3blke B pesyrbrare
3aumcTtBoBaHuA» [2, c. 151]. Mbl Bugnm, yTo,
no MHeHMo GOMbLUMHCTBA UccnegoBaTenen,
noa 3aMMCTBOBaHMEM MOHMMAETCA  CroBO,
nepeluegliee U3 OQHOro sA3blka B Apyron 6e3
afjanTtauum Unu ¢ MMHUMarneHON agantaunen.
Crniegyet OTMETUTb, YTO B OTNNYME OT KaribKMy,
B A3bIK-MPUEMHUK NEPEXOAUT HE TOMbKO 3Ha-
YeHwue, HO U COBCTBEHHO Nekcuyeckas opma.
OGpatmMmcst Kk crnoBapsiM, T4e OaHO MOHSATUE
3aumcTtBoBaHusA. CornacHo «CroBapto NUHT-
BUcTMyecknx TepmuHoB» O. C. AXmaHoBOW,
3aMMCTBOBaHMUS B y3KOM CMbICIIE CITIOBa — 3TO
cnoBa, crioBoobpasoBaTenbHble addUKChl 1
KOHCTPYKLMM, BOLLEALINE B AHHbIN A3bIK B pe-
3ynerate obpalleHus K niekcnyeckomy oHay
OPYrvX A3bIKOB, a Takke obpalleHne K nekcu-
YeckoMy hOHAY OpPYruxX A3bIKOB AN Bblpaxe-
HUS HOBbIX MOHATWUIA, AanbHeuwen gudde-
peHuMaunn yxxe MMERLLMXCS U 0003Ha4YeHns
HEN3BECTHbIX Mpexae NpeaMeToB (Hepegko
caMu 3TV MOHATUSA U NpegMeTbl CTaHOBHATCS
N3BECTHbIMM HOCUTENSM JAHHOTO A3blKa NULLb
BCMNEACTBUE KOHTaKTOB C TEMW Hapodamu, 13
YbMX $3bIKOB, 3aMMCTBYIOTCS COOTBETCTBY-
towme cnoea) [2, c. 150-151]. Cnegyet oT-
METUTb, YTO HeKOoTOopble 3apybexHblie uccne-
[oBaTtenn NpUAEPXKMBAKOTCA TaKOW Xe TOYKU
3peHus. OHM paccMmaTpuBakoT 3anMCTBOBaAHUSA
Kak nepeHecéHHble U3 OOHOro s3blka B ApYrown
«cybCcTaHUMOHanbHbIE 3neMeHTbI»: Mopde-
Mbl, cnoea, ¢paseonornsmbl [17, c. 45-48].

Mpn atom O. C. AxmaHOBa TeCHO CBA3bI-
BaEeT NOHATME «3aUMCTBOBaHME» C MOHATUEM
«Heonornsmy». 1o MHeHUIO aBTOpa, «Heoro-
rM3m» — CroBo Mnu o0b6opoT, co3faHHble (BO3-
HUKLWKE) Ans 0b6o3HavYeHus HoBoro (npexae
HEN3BECTHOro) nNpeaMeTa Unu Ansi Bblpaxe-
HWSI HOBOTO MOHATMS, @ Takke HOBOE CJIOBO
UK BbIpaXXeHWe, He MONy4dMBLLEE MPaB rpax-
JaHCcTBa B 0OLEHapOAHOM si3blke U MO3ITOMY
BOCMPUHMMAIOLLIEECS KaK MpuHagnexaiwee K
0COobOMY, HEPEOKO CHWKEHHOMY CTUIH0 peyn
[2, c. 151]. B cBoto oyepeab, A. B. 3eneHuH
onpegensieT 3avMMCTBOBaHME KakK WHKOPMO-
PYPOBaHHbIE MHOSA3bIYHbIE ANIEMEHTbI B S3bIK
HEeKoTopoW rpynnbl roBopswmx [7, c. 86]; 3a-
WMCTBOBaHWe NpeacTaeT y Hero Kak martepu-
anbHbIA, KOHKPETHbIN pe3yrnbTaT S3blKOBbIX
KOHTaKTOB Ha (POHETUYECKOM, Mopdosiornye-
CKOM, FEeKCMYECKOM, CUHTaKCUYeCKOM YpOB-
Hax [7, c. 86].
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B cBol oyepedb, 3. XayreH cuuTaer, 4uTo
3aMMCTBOBaHMe — 3TO BOCNPOM3BEOEHNE MO-
Aeren ogHoro s3blka B 4pyroM, MpU4EM xapak-
Tep 3TOro BOCNpPOMU3BEAEHNS MOXET ObITb pas-
NYHBIM Ha pas3HbiX YPOBHSAX A3blka [16, c. 4].

Psn wccneposatenen (L. Monnak, M. Mu-
yaH, [1. CaHkodb, K. Munnep n gpyrue) nH-
TEPNPETUPYIOT 3aMMCTBOBAHMS KaK CUHXPOHM-
Yyeckmun npouecc [LnT no: 7, c. 85].

Mbl € MONHOCTLI NPUCOENHAEMCS K MHE-
Huto B. dnenwepa n U. bapy n nonumaem nog
3aVIMCTBOBaHUSIMU «KOPHEBbIE NTEKCEMbI UMK
cnosoobpa3soBaTerbHble 3reMeHTbl, KOTopble
B 6onbLUen NN MeHbLUEN CTENEHN OTIINYAKOT-
€1 0T MOpdEM POAHOIO A3bIKa N0 POHEMHOMY
COCTaBy, NMPOV3HOLLEHWIO W/UIN HaMUCaHUIO»
[20, c. 61], npu 3TOM acnekT UCTOPUYECKMI
(korga 6bINO Npov3BeneHO 3avMMCTBOBaHME)
OCTa&TCcA A5 HaC HepeneBaHTHbIM.

A Tenepb Ham HeobGXxoaumo AaTtb ornpe-
OerneHne MOHATUI «MHOCTPaHHOE» CrOBO.
lMouck Hawero vccnegoBaHUs nokasan, 4To
BrepBble  MOHATME «UHOCTPaAHHOE CIOBO»
(«Fremdwort») npumeHun B cBoux Tpydax B
1815 rogy cdomnocod K. Kpayse n 6bino pac-
wupeHo X. lMaynem B >ypHane Hesperus
(1819). MNo ero MHEHUIO, «MHOCTPAHHOE Crlo-
Bo» («Fremdwort») — aT0 BbIpaxeHue, nepe-
HSITOE M3 MHOCTPAHHOro s3blka B POAHOM (B
OonbLMHCTBE CriyYyaeB BMeCTe C yKa3blBae-
MbIM Ha HETO NPEAMETOM), KOTOPOE, B OTNNYMNE
OT 3amMMmcTBOBaHHOro crioea (Lehnwort), eweé
He nNpUcnocobunocb MO MPOU3HOLLEHUIO, Ha-
nMcaHnto 1 opMe K cMCTEME 3aMCTBYHOLLIErO
a3blka [24, c. 56-57]. XoTa BnepBble pasrpa-
HUYEHUEe Mexay WHOCTPaHHbIMK U 3aMMCTBO-
BaHHbIMM crioBamun aenaet 36enb B 1856 rogy
B csoeil pabore «Uber die Lehnworter der
deutschen Sprache» [18; 26, c. 4]. B gaHHOM
cnyyae nod crnosamv 3aMMCTBOBaHHbIMU MO-
HUMaIOTCA CMoBa, MOMHOCTBI aCCUMMUINPO-
BaHHblE S3bIKOM-PELMNMEHTOM, BOLLEALINE B
€ro INEeKCUYeCKyl CUCTEMY, MpoUCXoxaeHue
KOTOpbIX yXe AaBHO 3abbiTo. MNMpexae Bcero,
3TO CMoBa, KOTOpble OABHO BOLUN B HEMeL-
KM A3bIK U CUINIBHO U3MEHMUITUCH Hapsay C Uc-
KOHHO HeMeLKUMWU croBamu: (paHLy3ckune
3anmcTBOBaHuA: Hem. Abenteuer — dpaHu,.
aventure, Hem. Sekt — dppaHU. vinsec; cTapble
naTVHCKMEe 3auMCTBOBaHUS, HanpuMep, HeM.
Fenster — nart. fenestra, Hem. Tafel — nar.
tabula.

Moa MHOCTPaHHLIMU XXe CrioBamMu MOHUMa-
I0TCS CMOBa, KOTopble ynoTpebnsocs B peyn,
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HO He SABMSAOTCA COCTaBHOW YacTblO Nekcuye-
CKOW CUCTEMbI fA3blka. OTO CroBa, KOTopble
UMeIT HeJoCcTaTok B hopmarnbHOM acCuMmnns-
unn. Takne crioBa COXPaHSAT CBOK MHONA3bIY-
Hyl0 (bopMmy, OTAMYAOTCA OT HEMELIKUX CrlioB
yoapeHveMm unu opdorpaduen, Hanpumep:
Salat, Café, Niveau n gp. Cnegyet oTMeTUTB,
4YTO, HECMOTPS Ha TO, YTO AaHHadA Knaccudu-
Kauus HauMHaeT NoaBepraTtbCs COKpyLUNTENb-
HOW KPUTKKE y>Ke C cepeanHbl MPOoLUoro Beka
(KpbicuH J1. 1. [12, ¢. 61;13, c. 30-34.]; Wax-
pav O. b. [14, c. 53-58]; panatkuHa I1. 1O. [4];
3ungep J1. P, Ctpoesa T. B. [8] n ap.), Tem He
MeHee, OHa YCNeLIHO MCNOMb3yeTcs MHOTUMMN
nuHremuctamu (Hanp., Lectakosa H. A.[15])
Ha coBpeMeHHOM aTane. /I B camom gene, pas-
OeneHne CnoB MHOA3LIYHOTO NMPOUCXOXAEHNUS
Ha 3aMMCTBOBaHHbIE W MHOCTPaHHble BEOET K
CMELUEHMIO ANaXPOHUYECKOTO N CUHXPOHMYE-
CKOro nnaHoB. Ml ecnu paccmatpmBaTh C TOYKM
3pPEHNST CUHXPOHMM, TO 3aMCTBOBaHHbIE CMO-
Ba (Lehnworter), kak cnoea NOMHOCTbIO accu-
MUIMPOBaHHbIE, YTPaTUBLLME CBOK YYXAOCTb,
HUYEM He OTNMYalTCH OT MCKOHHO HEMELIKOW
neKkcukn. W, HanpoTuB, C UCTOPUYECKOW TOY-
K/ 3peHnst HeT HeobxoouMOCTWU pasrpaHnyu-
BaTb CIOBa UHOS3bIYHOIMO NPOUCXOXAEHUSA Ha
Lehnworter n Fremdworter, Tak kak pasnuums
Mexay HUMW, Mo CyTU, UMEKT MECTO NLb B
KOHKPETHbIN MOMEHT BpeMeHu. Takum obpa-
30M, OYeHb CIOXHO onpefenntb obbLeKTuB-
Hble KpUTepumn AN pasrpaHUyYeHns MHOCTpaH-
HOW N 3aMMCTBOBAHHOM ITEKCUKU, N Hall aHa-
N3 Hay4yHOW NuUTepaTypbl BbISIBU MHOro06-
pasne TOYeK 3peHUs Ha pasrpaHM4YeHne CrioB
MHOA3BIYHOIO npoucxoxgeHms Ha Lehnworter
n Fremdworter. Okasanocb, 4TO B [JaHHOM
BOMPOCE HET eOMHOr0 MHEeHWsi y4éHbIX. Bo-
NpoC O pasrpaHNYeHNN MHOA3BIYHOW NEKCUKN
Ha CroBa 3aMMCTBOBaHHbIE U UHOCTPaHHbIE B
LenoM OCTaéTcs OTKPbITbIM, YTO AenaeT ak-
TyanbHbIM Hale uccnegosanme. [lanee, B pe-
3ynerate aHanusa Hay4YHOW nuTepaTypbl Mbl
He CMOIMM BbISIBUTb HU OAHON (hOPMYNMPOBKHN
onpegeneHns «MHOCTPaHHOro» CrioBa C Mcu-
XOIMMHIBUCTUYECKOW TOYKW 3pEHWUsi, YTO ABNS-
noCcb OOQHOW M3 3afay Hallero uccrnegoBaHus.
W B paHHOM cTaTbe Mbl Jaém 31O onpegere-
HWMe, COrmacHO KOTOPOMY MHOCTPaHHOE CroBO
C NCUXOMUHIBUCTUYECKOWN TOYKM 3PEHNS — 3TO
TO CNOBO, KOTOpPOe BOMbLUMHCTBOM HOCUTENEN
A3blka BOCMPUHMMAETCH Kak WHOCTpaHHoe,
4YTO 1 BbINO NOATBEPXKAEHO HaLIMM MCCneao-
BaHMeM.

A Tak Kak ogHa n3 npobrnem Halero 3Kc-
nepMMeHTa cBs3aHa C NpoLeccoM acCuMuns-
LN MHOSA3BIYHOW MEKCUKM B HEMELIKOM A3blKe,
nepengém panee K pacCMOTPEHWUO AaHHOW
npobnemsl. 3BecTHO, 4YTO accMMmnauus sB-
nsieTcs BUAOBBIM NMOHATUEM MO OTHOLUEHMIO K
pPOAOBOMY MOHATUIO — MHTerpaummn. Cnegosa-
TenbHO, AaHHbIM NPOLECC MOXHO paccmaTtpu-
BaTb Kak 4aCTHOE MNPOSBMEHWE MHTerpauuu,
peanuayoLencst TONbKo Ha ypoBHe COBCTBEH-
HO 3aMMCTBOBaHMWN, T. K. KarbK1 Kak eauHuLbl,
obnapgatouine opmMon s3blka-peLentopa, He
NoABepratTcs MNpoLEecCy acCUMUNAUMM Kak
TakoBomy. [lpexge Bcero, Ham Heobxoau-
MO packpbITb noHsaTue accumunsuun. Obpa-
TUMCSl K JIMHFBUCTUYECKOW nuTepaTtype, rae
accMMUnAUUS TpakTyeTCcsa Kak nmpouecc, map-
KMPOBaHHLIA B CBOEWN BPEMEHHOW MPOTSKEH-
HOCTW. DTO MOCTEMNEHHOE OCBOEHME MHOSA3bIY-
HbIX CMOB CPeACTBaMU Si3bIKOBOW CUCTEMbI U,
B KOHEYHOM UTOre, BKITHOYEHME YacTu U3 HUX
Kak MOIHOMpPaBHbIX 3NEMEHTOB B CUCTEMY
A3blka-peuentopa C NPUCBOEHWEM XapakTe-
PUCTWK, CBONCTBEHHbLIX MCKOHHBLIM €AuHULaM
cooTBeTCTBytOLWMX Knaccos. C gpyron cTopo-
Hbl, Mto6ast M3 3aMMCTBYEMbIX €0UHUL, MOXET
0OCTaTbCH HEOCBOEHHOWN U «BbINACTb» U3 A3bl-
ka-peuenTtopa. OyeHb YacTo 3TO BblinageHue
NPOMCXOOUT Ha HayanbHbIX CTYMNEHAX 3aum-
CTBOBaHMWS, YTO CBONCTBEHHO WHOSA3bIYHbLIM
BKpanneHusam. [Monck B pamkax Hallero uc-
crnefoBaHUA Mokasar, YTo Takas aganTtauums
WHOA3bIYHBIX JIEKCEM K CUCTEME 3aMMCTBYHO-
Lero s3blka SABMASeTcs MHOronaHoOBOW M MO-
XeT OblTb NpeacTaBneHa B BuAae KOMMekca
OTAENbHbIX acnekToB eanHoro npouecca. Mc-
XOAS 13 3TOro, NoA acCUMmUnsaLMen NnoHUmaroT
YCBOEHVE £A3bIKOM 3aMMCTBYEMOW NeKceMbl
nyTéM MakCMMarbHOro npubnmkenns eé do-
HeTU4ecKknx, rpaduyecknx, rpaMmaTnyecKkmx
N TNEeKCUKO-CEMAHTUYECKUX XapaKTepUCTUK K
COOTBETCTBYIOLLMM HOPMaM 3auUMCTBYHOLLErO
a3bika [5, ¢. 119].

Cnepnyet oTMETUTb, YTO BO BpeMsi npoLec-
Cca ajanTtaumy MNpoMCXOOUT MHTErpupoBaHue
3aMMCTBOBaHUA B NPYHMMAIOLWMIA A3bIK. [1pu-
HATO CYMTaTb, YTO, IBOMOLUSA 3aUMCTBOBaHUN
B HOBOW AA3bIKOBOM CUCTEME MPOUCXOAUT B CO-
OTBETCTBUM C 3aKOHaMMU 5i3blKa, B KOTOPbIV OHM
npuxogsaT, Ha POHETUYECKOM, rpadpnyeckom,
rpaMmaTu4eckom, CeMaHTUYEeCKOM W CTUMu-
cTudeckom ypoBHsx [10, c. 69-78; 3, c. 104].
Mpu aTOM pasnuyatoT Tpy TMnNa opmansHon
accumunaummn: oHeTnyeckyto, opdorpadu-
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YECKyl W rpammatmyeckyto (Mopdonormnye-
ckyto) [5, ¢. 12]. YuuTbiBas gMHaMUYECKUA Xa-
pakTep NpoLeccoB acCMMUASLUK, cnegyeT oT-
METUTb, YTO CTEeNEeHb MNPUBNMKEHHOCTN CrnoBa
K CMCTEME 3aVMMCTBYIOLLErO A3blka B KaXAbli
onpefenéHHbIi Nepuog ero CyLlecTBOBaHMWS
uenecoobpasHo paccMaTpvBaTh Kak CTENeHu
acCMMUITMPOBAHHOCTM 3TOrO crioBa. A Tak Kak
Mexay nepBbiM U BTOPbIM TUNaMu CyLLecTBy-
€T TecHas CBs3b, MOXHO rOBOPUTb O hoHOorpa-
demHbIX ocobeHHOCTAX ocBoeHus. Cneagyet
OTMETUTb, YTO BCE TPW TWMNa NOCTOSHHO B3a-
UMOLENCTBYIOT ApYr C ApyroM. 910 00ycnos-
MEHO CUCTEMHbIM XapakTepoM CrOBapHOro
cocTaBa. [pn 3aToM HeobxogMMo y4yecTb cre-
ayiollee: BO-NepBbIX, 00a ABMEeHNUs oTpaxatroTt
OCBOEHME Yyxol hopMbl B A3blke-peLenTope.
Bo-BTOpbIX, 3aMeTHO BnMsiHWE rpadn4eckomn
accumunauMn Ha doHeTnyeckyto. 3To Aaér
BO3MOXHOCTb paccMaTpmBaTh UX Kak ABe CTO-
pOHbI ofHoro npouecca. [poueccbl hoHeTu-
YecKkoW aganTalmm NpoTekarT Ha nepudepum
S13bIKOBOW CUCTEMbI, @ HE B LieHTpanbHOn eé
Yactu. PaccmaTpuBas gaHHbIM BONpoc Heob-
XOAMMO, No MHeHuto [lembsaHOBa [6, €.11], yum-
TbiBaTb criegytollee: Bo-nepsbix, He crnegyeT
cuntatb (HOHEeTMYeckme OCOBEHHOCTU WHO-
A3bIYHON JIEKCUKM NPU3HAKOM HEN3MEHHbIM
BO BpeMeHW, HeoBXoAMMO y4YnTbIBaTb OTpaxe-
HMe (HOHETUYECKON NMOACUCTEMbI MHOSA3bIYHbIX
CNOB KaK CTaguio X ganbHenwen ooHeTnye-
ckon aganTaummn. Bo-BTopbiX, cMcTema A3bika-
peuenTopa 1 NoAcUcTeMa MHONA3bIYHbIX COB
HaxogaTcad B OMNPeOenéHHbIX OTHOLUEHUSIX
B3aMMOCBSA3N, B3aumosaBucumoctu. Cucre-
Ma [OBMEeeT Ha MOACMCTEMY, YTO NPUBOAUT C
TEYEeHVEM BPEMEHUN K U3MEHEHUIO COOTHOLLE-
HUIA Mexay HUMK. MoaTomy ycuneHme BHUMa-
HUSE K nepudepuinHbiM y4acTkam S3bIKOBOW
CuCTeMbI, kak ykasbiBaeT [dembsHoB [6, c.11],
ABMSIOWMMCS MEHee W3YYEeHHbIMW C Lenbio
OBHapyXeHus TaMm KNeToK, MoTeHunansHo
BO3MOXHbIX K YCBOEHWIO B CUCTEME A3blKa-
peuenTopa, AenaeT Hawy cTaTbio JOBOSBHO
aKTyanbHOWn.

Mbl 3HaeMm, 4To rpammarmyeckas n oHe-
Tnyeckas opOPMITEHHOCTb NIEKCUKN NHOA3bIY-
HOro MPOWCXOXAEHMSA NO 3aKOHaM sA3blka-pe-
uMnueHTa obsizaTenbHa ONsi BKITOYEHUS eé B
peyb. [pn 3TOM MHOA3bIMHAA NEeKCuKka Haae-
nsieTcs KayecTBamu, HeobxogMMbIMK U JOCTa-
TOYHBbIMY ANS €€ PYHKLNOHMPOBaHUS B pPeYu.
Ho B HacTosLen cTaTbe He paccMaTpMBaOTCH
BCe TpW BMAa, 3aTparvBaloTcs nvb npouec-
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Cbl (POHETUYECKON acCUMUAALUN, TaK Kak Ha-
LUMMMW OCHOBHbIMW 3adavamMu 3TOro MUccnego-
BaHUA ABNATCA: 1) BbISBNEHUE NCUXONUHIBU-
CTUYECKOro cTaTyca MOHATUA «MHOCTPaHHOE
CINOBO» U «3aMMCTBOBaHME»; 2) TeHOEeHUUs
npouecca pacrno3HaBaHUA WHOA3bIYHOW IeK-
CUIKN HOCUTENSIMU £3blka C MCUXONUHIBUCTU-
YECKOW TOYKU 3peHns.

B pasHbIx si3blkax nyTu poHeTu4eckon ac-
CUMUAALUN NPOXOASAT NO-MHOMY. OTO 3aBUCUT
oT cneayrowmnx caktopos: 1) ot coHeTnye-
CKOM 1 POHOMNOTMYECKON CUCTEMbI A3bIKa-pe-
LUUnMeHTa n a3blka-NnpuEMHMKa; 2) oT NeKkcuka-
TOpa, KOTOPbIV NOCTAaBMSET 3Ty nekcemy; 3) ot
NX COOTHOLLEHWS; 4) OT HOCUTENS CaMoro A3bl-
Ka, KOTOPbIN MOXET BblTb HACTPOEH Ha TOYHOE
BOCMPOM3BEAEHNE SA3blka, a8 MOXET ObITb Me-
Hee HacTpOeH Ha BOCMpPOM3BeAeHWe A3biKa;
5) oT nyten 3ammcTBOBaHUN. Mbl 3HaeMm, 4ToO
CYLLeCTBYIOT ABa NyTU 3aUMCTBOBAHUN: NMUCb-
MEHHBIN 1 YCTHbIN. ECcnn nHocTpaHHoe CnoBso
3aUMCTBYETCS MUCbMEHHbLIM MYTEM M PN 3TOM
andasuTbl He COBMagalT, TO NPOUCXOAUT
TpaHcnutepauus, T. €. acCUMUNAUMSA Mpouc-
XOAMT Npu NepenoXeHnn MHOCTPaHHbIX CIOB C
ofHou rpaduyeckon cuctemsl B apyryto. Mpu
3TOM OnpefeneHun porb UrpaeT NepeBoaYNK,
KOTOpbIN BBOAWT 3TO crnoso. Ecnu cnoso npwu-
XOAMT YCTHbIM MyTEM, TO 3ByKOBOM 06K B 3a-
MUMCTBYIOLLEM S3blke Bornee Bnmnsok K 3ByKOBO-
My obpa3sy s3blka — opurmHana (goHopa). Ha-
npumMep, cnoso Manager, KOTOpoe COXpaHsieT
CBOW XMBOW 0BMMK M UMEET B COBPEMEHHOM
PYCCKOM SA3bIKe Bnn3koe K aHrmMMNCKoMY Npom3-
HoLLEeHM0. HO B NTMCbMEHHOW peyn He Kaxabln
HOCUTENb PYCCKOro A3blka MOXET ero npo4u-
TaTb NPaBWIbHO B aHMMMNUCKon opcdhorpachum
N 3TO CMOBO Jaxe MOXeT ObITb Hey3HaBae-
MO, Hepacno3HaHHO. VimeHHO aTa npobnema
TOXe HaxoOuTCH B LEHTPEe Hallero BHUMaHus,
a IMEHHO pa3HuLa B 3aMMCTBOBaHMSAX YCTHbIM
N NMUCbMEHHbIM NyTEM. B HEMeLKOM sa3bike, B
OTNMYMeE OT PYCCKOro, 3TOT NyTb TPaHCNUTEpa-
LUUM He MPUCYTCTBYET, T. €. BCe CrnoBa npuxo-
O4T C opurnHanbHon opdorpadmen, nnm ¢ op-
dorpacmen a3bika-goHOPA, 3@ UCKITHYEHNEM
A3bIKOB, KOTOPble MMEKT Apyron andasuT,
Hanpumep KUTaWCKUN, SINOHCKUN, pycckun. B
3TOM crfydae ocTaéTtcsa npobnema peanuvsa-
umm cnoea. B HemeUKMI S3bIK NyTEM 3auM-
CTBOBaHWIM MNPOHUKAKT (POHEMbI U3 APYrnx
A3bIKOB. V1 Npy 9TOM OCHOBHOE 3Ha4YeHue nve-
€T YacToTHOCTb (boHeM. Ecnu cnoBsa c Taku-
MK pOHEMaMM YNOTPeBnsTCS B €ANHUYHbIX
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crny4asix, TO OHM MMelT HebomMbLUy YacToT-
HOCTb. Ta doHema, KoTopasi UMEET BbICOKYH
YaCTOTHOCTb, MMEET BO3MOXHOCTb Unn nep-
CMEeKTMBY BONTU B CUCTEMY HEMELKOrO A3bl-
Ka, HO He B SA4pO 3ToW cuctembl. POHEMHYIO
06nacTb A3blka, B KOTOPYK MOIYT NPOHUKHYTb
NHOA3bIYHbIE (DOHEMBI, Mbl Byaem 0603Ha4aTb
nepudepunHon cuctemon. B gaHHon ctatbe
BrepBble OaéTcs onpegenexHve nepudepuii-
Hou cucTtemsbl. [log nepudepuinHon Mbl no-
HUMaeM Ty cucTemy, Kotopas obpasyercsa BO-
Kpyr OCHOBHOW CUCTEMbI M COCTOUT M3 TeX ¢o-
HeM, He npuHagnexalimx OCHOBHON cucteme,
KOTOpble B 3aMMCTBOBaHHbIX W MHOCTPaHHbIX
CrnoBax MMEKT BbICOKY 4aCTOTHOCTb B He-
MeLKOM si3blke. JTa nepudepunHas cuctema
HemeLUkux oHeM 3adukcMpoBaHa B CrioBa-
PSiX MO NPOU3HOLLEHWIO, A€ OHM 0O03HaYeHbI
TPaHCKPUMNUMOHHBIMM  3Hakamun. Hanpuwmep,
MeX3ybHble M3 aHIMUNACKOro si3blka, HOCO-
Bble rnacHble 13 paHLy3CcKoro Asblka. OTOT
npoLecc OTpaxaeTcsi B COBPEMEHHbIX HEMELL-
KMX crnoBapsix Mo npousHoweHuto: «Grosses
Worterbuchderdeutschen Aussprache» [21],
«Deutsches Ausspracheworterbuch» [19]. Ha-
psay C 3TMM, 3HAYUTENbHOE KONMMYECTBO 3BY-
KOBbIX 0CODeHHOCTEeN hunbTpyeTcs, otbpachl-
BaeTcs. Tak, Hanpumep, NATb BapMaHTOB U3
apabckoro si3blka 3Byka «h», koTopble accu-
MUINUPYIOTCS W Aal0T TONbKO OA4MH BapuaHT.
Taknm obpasom, aHanu3 OpPMYNMPOBOK
Jan He4yeTKoe NpeacTaBneHne pasrpaHuye-
HWS1 B CO3HaHUN HOCUTENEN A3blka HEMEeLKMX
rfiekcemM 1 3anMMCTBOBaHUN B cdrepe raseTHon
MNEKCMKW, MO3BONWUM CyOUTb O HEKOW pa3mbl-
TOCTW, YTO M MPUBENIO HAC K NPeanonoXeHUo
CYLLECTBYIOLUMX CIOXHOCTEN B BblAeNeHun
HOCUTENSAMU 5i3blKa JTEKCUKM HEMELIKON U UHO-
A3bIYHON, YTO CBUAETENbLCTBYET Takke 00 ak-
TyanbHOCTM Hallero nccriegosanus. ns toro
4YTOObI MOATBEPAUTL TaKoe MpeanoroXeHuve,
ObIn NpoBeaéH NCUXONMHIBUCTUYECKNI JKCMe-

PUMEHT. [INsi BbIACHEHUS 3TOrO SABNEHWS U3 ra-
3€THOro TeKkcTa HemeLkon raseTbl «ZeitOnliney
3a 01.01.2010 r., cocTosiiero m3 2524 cnos,
ObINM BblAENEHbl HaMK, Kak aBTopamu, 3aHu-
MalLMMNCA AAaHHOW TEMOW, BCE MHONA3bIYHbIE
cnoBa. Ha ocHOBaHMM YMOMSIHYTbIX Bbille
TEOPUTUYECKNX KPUTEPUEB U CroBapen KHo-
CTpaHHbIX cnoB «Grosses Fremdworterbuch»
[22], «Das Fremdworterbuch» [23], Gbinn BbI-
nMcaHbl MHOSI3bIYHbIE CMOBA U3 AAHHOMO 00b-
éma raseTtHoro matepuana. [lpu atom yka-
3aHHOM O0ObEMe okasanocb Bcero 368 cros
(15 %) ¢ nmeHamm cobcTBEHHBIMM U 317 croB
(12 %) 6e3 MMEH cobCTBEHHbIX. 3aTem 3ToT
TEKCT Obln npeabsBrieH CEMU HOCUTEMSM
A3blka, KOTOPble UMENW pasnuyMs No BO3pa-
CTY, reHAepHbIM MPU3HaKam 1 Nno cTeneHun ob-
pasoBaHusa. C y4éTom BCeX ITUX KpUTEpuUeEB,
Mbl NOMyYnnn gaHHble: Bcero 385 MHOCTpaH-
Hbix croB (15 %) ¢ nmeHamm cobCTBEHHBLIMU
n 345 crno. (14 %) 6e3 NMEH COBCTBEHHbIX, U
52 Hemeuknx cnosa (2 %) OHU MPUHANK Kak
WHOCTPaHHble, KOTOpble MOABEPrNUChH Halle-
My aHanusy. Mpu npoBegeHUn aKcrepuMeHTa
YUUTBLIBANOCh, YTO Yy HOCUTENen sA3blka npu
BbIJENEHUN MHOA3bIYHOW NEKCUKM NOAXOL, CO-
OTBETCTBYET UX CTATYCy Kak HoCUTenewn a3blka,
T. €. H& VWCCnegoBaTenbCkui, YTO SABMSANOCH
npegMeToM Hallero nccrnegosaHus. Haw aHa-
nu3 cogepxxan cneayowue atansbi:

[Mepsbili aman. BbigeneHve konunyecTsa
WHOA3bIYHbBIX CMOB B JaHHOM O6béMe y4vacT-
HMKaMW 3KCNEepPUMEHTa M COMOCTaBlIEHNE MX C
KONMMYECTBOM MHOSA3bIYHbIX CIOB BblAEMNEHHbIX
nccnegoBatenbckum nytéMm. Mol Bbigenunu
WHOSA3bIYHYIO NTEKCUKY, NOMb3ysiCb 3TMUMOSIOrU-
en B JaHHOM croBape, T. €. CIOBapHbIM Cro-
cobowm, nekcuko-rpacmyecknm crnocobom npu
NnoMoLLM CroBaps, rae ykasblBaeTcs A3blK-uc-
TOYHMK. B gaHHoM Tabnuue npuBeneHbl LaH-
Hble 9KCNEePUMEHTA, NOMyYeHHble HOCUTENSMU
a3bika (Tabn. 1).

Tabnuua 1

BblaeneHne MHOA3bIYHOW JIEKCUKMN npeacraBuTensaAMU pasfiMiHbiX rpynn HOCcUTeNnen HeMeLKoro sidbika

Ne Bospacm | lpogpeccusi | MeHOepHbIli | Bcezo uHo- | Bcezo uHo- | UHOsI3bIYHBIE | Hemeykue
ucnbimye- npusHak A3bIYHbIX SA3bIYHbIX umeHa cob- croea,
Mo20 csios cnoe 6e3 cmeeHHble | NPUHsiMbIe 3a
UMéEH cob- UHOS3bIYHbIE
CMeeHHbIX
MepBbIn 52 Yuntenb HKeHwwmHa 262 |83%| 235 |74% | 27 7% - -
NCMbITyEMbIN aHIMUNCKOro
N pyccKoro
A3bIKOB
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ey, il
OKoHYaHue mabnuusi 1
Ne Bospacm | lMpogheccusi | FTeHOepHbIli | Bcezo uHo- | Bcez2o uHO- | MHOSI3bIYHbIE Hemeukue
ucnbimye- npusHak A3bIYHbIX A3bIYHbIX umeHa cob- crosa,
mMoeo cros csioe 6e3 cmeeHHble | MPuHsMmbIe 3a
UMéEH cob6- UHOSI3bIYHbIE
CMeeHHbIX
Btopon 56 Yuntenb YKeHwmHa 235 |80 % - - - - 5 0,2%
NCNbITyeMbIn aHrMUNCKOoro
N HEMELKOro
A3bIKOB
TpeTtun 53 Yuutenb He- | XKeHluHa 270 |85% | 241 76 % | 29 75 % 5 0,2 %
NCMbITYEMBIV MeLKOro 1
aHININCKOro
A3bIKOB
YeTBEPTHIN 28 Yyntenb XKeHwumHa 146 |46 % - - - - - -
NCMbITYEMbIW HayanbHbIX
Knaccos
Narein 52 MoOHTaXHMK My>kunHa 14 |36 % - - - - 13 0,5 %
NCMbITYEMBIW
LLecTton 26 CekpeTapb YKeHwmHa 23 7% - - - - 3 0,1 %
UCMbITYEMbI
Cepnbmoi 52 MexaHuk My>kunHa 293 (92% | 259 |82%| 34 8,8 % 9 0,4 %
NCMbITYEMBI

[aHHble aKcnepumeHTa MoKasblBalT, YTO
BbleNeHne HOCUTENEM $A3blka MHOA3bIYHbIX
cnoB konebnetcs B OonblIOM [guanasoHe
58-254 cnosa. OcobeHHO BonbLuoe pasnuyne
kacaeTcsl UMEH COBCTBEHHBIX C TOYKN 3pEHUs
Bo3pacTa. o Bo3pacTHbIM Mpu3Hakam Obinu
nonyyYeHbl crnegywowme ornmums. HavmeHb-
lee KONMUYECTBO WHONA3bIYHBLIX CrOB Oblno
OMO3HAHO UCMbITYEMbIMY MIafLIEN BO3pacT-
HOW rpynnbl, T. €. MrajLlasi Bo3pacTHas rpyn-
na nokasana HaumeHbLlee KONMYECTBO OMo3-
HaHHbIX MHOSI3bIYHbIX CMOB U Y HUX HAUMEHb-
LUWIA NPOLEHT BOCMPUATUS HEMELIKUX CINOB Kak
NHOA3bIYHBIX. C TOUKM 3pEHUS reHOEPHbIX pas-
NWYMIA, OaHHblE MOKa3anu, YTO UCMbITyeMble
MY>XYMHbl BblAensnu 6Gonbliee KONMYecTBO
WHOA3bIYHBIX CIOB W MpuvHUManu Gonbliee
KONMUYECTBO CMOB HEMELIKMX 33 UHOSA3bIYHbIE,
YeM XKEHLLMHbI-UCMbITyeMble. Mbl nonbiTanucb
TaKKe BbISBUTb 3aKOHOMEPHOCTb C YYETOM
YypoBHS obpasoBaHus. Okasanocbk, YTO UCMbI-
Tyemble C BbICLUMM OOpasoBaHMEM Mnokasanu
MPOLIEHT pacrno3HaBaHWs WHOSA3bIYHbLIX CIOB
BbllLE U B CBOEW Macce MX AaHHble Obinun oa-
HOPOAHbIE, T. €. PECNOHAEHTbI C BbICLUMM 06-
pa3oBaHMeM Aanu OQHOPOAHbIE MoKasaTenu u
npu 3TOM pacrno3HaBaHWE MHOS3bIYHbIX CIOB
oKasanochb Bblille. cnbiTyeMble No cpegHeMy
obpas3oBaHUIo MNokasanu OOornbluyo pasHuLy
OaHHbIX. VI npy 3TOM O4YeHb MarneHbKUIn npo-
LEHT MHONA3bIYHbIX CIMOB MPUHATHI UMK Obinn
Kak MHOCTpaHHble. VcnbiTyemble 6e3 BbiCLUe-
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ro obpasoBaHusa ganu AOBOMbHO MpPOTMBOpPE-
YMBYIO KapTUHY. PasHuua mMexay Mx AaHHbIMU
coctaBuna 46 % WHOA3bIYHBIX  crnoB. [pu
3TOM O4YeHb GOMbLUION MPOLUEHT CMOB HeMeLl-
KOro f3blka OHW MPUHMMAnNM 3a MHOSI3bIYHbIE
cnosa.

Bmopoul sman: AHanu3 crnos, KoOTopble
ObINMM BOCMPUHATLI BCEMU HOCUTENAMU $i3bl-
Ka, 6e3 MCKMYeHUs, Kak MHOSA3bIYHbIe. Ha-
npumep: Establishment, Puzzles, Scanner,
Regime, Chomeinismus u gpyrue. Takux cnos
okasanocb 4 % .

Ha mpembem smare 6b1no nponssBeaeHo
NMOCTPOEHME YaCTOTHOrO psida MHOA3bIYHbIX
CnoB HocuTenen s3bika. Mbl NONbITanuchb Bbl-
CTPOUTb YaCTOTHbIA PsiA MHOCTPAHHBLIX CIOB,
KOTOpble OblnM BblAenNeHbl HaWWMKU UCTbITY-
eMbiMn. Hamun ObIno nonydeHo cnegyollee
KONMMYeCTBO CoB, OMO3HaBaeMblX HaLUMU
UCMNbITYEMbIMW, KaK MHOSA3bIYHbIE (pUC. 1).

Hemeépmpbili aman. AHanu3 yHuBepcarnb-
HbIX CrOB, T. €. Te€X CroB, KOTOpPble BOCMpU-
HUManMcb BCEMU UCNbITyeMbiMn 6e3 ncknto-
YEHUs, KaK MHOCTpaHHble, B TEMaTU4EeCKOM
oTHoweHun. Okasanock, 4To Bonblias YacTb
3TUX CINOB OTHOCUTCSI K KOMMbIOTEPHOW Bbl-
YUCIIUTENBHON TEXHWKE W K MONUTUYECKOM
Tematuke. OTO TakvMe CrnoBa, Hampumep Kak
Nacktscanner, Terahertzscanner, Scanner,
Establishment, Puzzles v gpyrue.

[Mambit aman. ViccnegoBaHMe MPOUCXOXK-
[AEHWS 3TUX YHMBEPCarbHbIX CIOB, T €. U3 KaKnNX
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A3bIkoB 3aTU croea. Okasanocb, 4Yto Bonblue
BCEro pacro3HatTCs Kak MHONA3bIYHbIE CIOBa
aHIMMIACKNE N YacTb ppaHLy3CckMX crioB. A Ta-
Kne s3bIkK1, Kak HOBOMAaTUHCKMIN, apabckun, uta-

NbSHCKWIA, pacno3HaloTCA Kak MHOCTpaHHble
crnoBa B MeHblUen cteneHu. PesynbraTtbl uc-
crnepfoBaHusl JaHHOro aTana Mbl NpeAcTaBnsem
B crneaytollen anarpamme (puc. 2).

Yucno ucnbiTyembix (B npoueHTax)

70 A
60 -
50 A
40 -
30 -+
20 A
10 A

15 16 17

Pacno3sHaHue MHOA3bLIMHOW NEeKCUKU B TEKCTOBOM matepuane ‘B I'IpOI.I(EHTa)(}

21 22 23

Puc. 1. KonuyectBo WHOCTPaHHbIX CIOB, BblAENEHHbIX HOCUTENAMU A3blKa

Manaanicinia ] 03
MpeYyeckuid 03
MoraHckuid U nop‘ryranmmﬁi 06

CpefHenaTUHCKWA mm 2
Nepcuacrwii L ?

ApaGcrni h 3

HMTanbAHCKWA
HoBonaTWHCKWA

AHIMUACKAA

NaTHHCKHA — 34
DpaHLY3ICKWA I_ 15

1] 10

20 30 40 50

Puc. 2. I'IpoueHT pacrno3HaBaHUA VNHOSA3bIYHOW NEKCUKN U3 pasnunyHbIX A3bIKOB
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Takum obpasom, aHanM3npyst AaHHble Ha-
LLEro 3KCNepMMeHTa, MOXHO cAenaTb BbIBOAbI:

1. lMpwn BblOeneHnn HocUTENsSMU HA3blKa
MHOSA3BIYHOM FEKCUMKN HabrnogalTcs pasnu-
4Ynsi MO BO3pacTy, reHAEePHbIM NprU3Hakam 1 no
cTteneHn obpasoBaHus;

2. YeTblpe npoueHTa MHOSA3bIYHON JIEKCUKN
BOLUSIM B OTBETbI BCEX PECMOHAEHTOB.

3. MakcumanbHoe KOMMYeCcTBO WHONA3bIY-
HbIX CMOB, pacmno3HaHHbIX WCMbITYEMbIMUA —
HOCUTENSIMW HEMELIKOTO $3blka, COCTaBUIIO
23 %, MUHUManbHoe — 15 % .

4. bonbwas 4acTb WHONA3bIYHbLIX CITOB
(4 %), xoTopble pacno3HanuM BCE PECMNOH-
OEHTbl, OTHOCUTCA K KOMMbITEPHOW Bbl-
YUCIIUTENBHON TEXHUKE W K MOSUTUYECKON
Tematuke.

5. bonblle BCEro 3TN «yHWBEPCAanbHbIE»
WNHOA3bIYHbIE CITOBa SBMNAKTCS 3aMMCTBOBAHN-
MU U3 aHITMIMNCKOrO U (PPaHLy3CKOro s3blKa.
B MeHbLuen cTeneHu pacrno3HatTCst Kak MHO-
CTpaHHble CrioBa U3 513bIKOB: HOBOJTATUHCKUN,
apabCcKknn, NTanbsHCKUN.
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